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У статті формування лінгвокраїнознавчої та міжкультурної компетентності
іноземних студентів розглянуто як важливий складник їхньої адаптації. Лінгвокраїнознавчий
підхід у викладанні мови дає змогу іноземним студентам не лише вивчити нову мову,
але й знайомить їх з новою культурою. Найефективнішим шляхом формування
лінгвокраїнознавчої та міжкультурної компетентності іноземних студентів є організація
інтерактивних уроків.
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В данной статье формирование лингвострановедческой и межкультурной
компетентности иностранных студентов рассматривается как важная составляющая
их адаптации. Лингвострановедческий подход в обучении языку позволяет иностранным
студентам не только изучить новый язык, но и знакомит их с новой культурой. Наиболее
эффективным путём формирования лингвострановедческой и межкультурной
компетентности иностранных студентов является организация интерактивных уроков.
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In yielded article formation lingvocountrial and intercultural competence of foreign
students as an important adaptation compounding them is considered. Lingvocountrial approach
to learning the language not only promotes the assimilation of foreign students a new language,
but also introduces them a new culture. Most effective path by forming lingvocountrial
and intercultural competence of foreign students is an organization of interactive lessons.

Key words: preparatory faculties, foreign students, lingvocountrial competence of foreign
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На сьогодні питання підготовки в Україні висококваліфікованих спеціалістів для зарубіжних
держав є одним із важливих у розвитку вітчизняної науково-педагогічної думки. Це зумовлено
значною кількістю студентів-іноземців, які здобувають вищу освіту на території нашої держави.
Так, за даними дослідника О. О. Коротун, у 2010 році в Україні навчалося 44082 іноземних
студенти [6, с. 1].

У контексті проблеми адаптації іноземних студентів до українського освітньо-виховного
середовища видається слушною думка Т. Г. Стефаненко про те, що “невдачі та проблеми
під час адаптації до нової культури необхідно розглядати не як патологічні симптоми,
а як відсутність певних знань і навичок. Тому потрібно організувати не пристосування людини
до нової культури, а здобуття знань про звичаї, норми, цінності, стереотипи поведінки іншого
народу без відриву від власної культури!” [9, с. 53].

Таким чином, вступаючи в контакт з представниками іншої культури і не володіючи
основними принципами міжкультурної комунікації, між представниками різних культур,
різних етносів неминуче виникатимуть непорозуміння, труднощі у спілкуванні, ситуативні
конфлікти. В подібній ситуації гостро постає питання знань та розуміння специфіки міжкультурних
відмінностей різних народів. 

204

Науковий вісник кафедри Юнеско КНЛУ Серія Філологія  Педагогіка  Психологія. Випуск 26. 2013



Мета статті – виявити ефективні шляхи формування лінгвокраїнознавчої та міжкультурної
компетентності іноземних студентів на підготовчих факультетах України.

Виклад основного матеріалу. В сучасному світі нагальною є проблема міжкультурного
спілкування, зважаючи на бажання й можливості молодих людей здобувати вищу освіту
за межами своєї держави. Так, деякі з них обирають нашу державу і прибувають сюди
на навчання. В основному, на навчання до України приїздять молоді люди старшого юнацького
віку (17–25 років). Це особистості зі сформованим світоглядом, зі сформованою картиною
світу, своїм стилем поведінки, характерним для того середовища, в якому вони виховувалися.
Саме тому їхня рідна культура здається їм правильною і доцільною, всі ж інші культури –
незвичними, неправильними і досить специфічними. У результаті студентам-іноземцям дуже
складно будувати відносини з представниками тієї держави, до якої вони прибули на навчання.
Але ж спілкування з останніми стає для іноземних громадян життєвою необхідністю, адже
їм доводиться жити та навчатися в Україні 5–6 довгих років. 

Як правило, успішна міжкультурна комунікація здійснюється не лише за умови набуття
іноземними студентами мовних навичок, але й за умови набуття ними певних соціокультурних
знань про країну навчання, її культуру, норми поведінки, звичаї і т. п., наголошує ряд авторів:
Є. М. Верещагін і В. Г. Костомаров [1, с. 32], О. М. Дудник [4, с. 78], М. Д. Карцева та Н. А. Бєлік
[5, с. 144], Т. В. Креч [7, с. 198-199], Т. О. Снєгурова та М. В. Сєвєрін [8, с. 152] і ін.

Формування лінгвокраїнознавчої компетентності студентів-іноземців, які навчаються
на підготовчих факультетах ВНЗ України, – завдання складне, але нагальне й актуальне.
Лінгвокраїнознавчий підхід у викладанні мови сприяє не лише засвоєнню іноземними студентами
чужої для них мови, але й знайомить їх з незвичною для них культурою та реальністю. Дослідник
І. А. Воробйова зазначає: “Як форма соціальної пам’яті, мова є справжнім дзеркалом суспільного
життя і національної культури, сховищем інформації про життя народу, його контакти з іншими
народами, є засобом зв’зку поколінь” [3, с. 29].

Отже, задля ефективної адаптації іноземних студентів до нової соціокультурної дійсності,
до українського освітньо-виховного середовища, повинен відбутися процес їхньої акультурації –
засвоєння традиційних для цієї культури норм та стереотипів поведінки. Слушно підкреслюють
цю думку дослідники Є. М. Верещагін і В. Г. Костомаров: “У мові взагалі відбивається життя
суспільства, тому вона є відображенням суспільної свідомості. І саме тому одним із головних
завдань у процесі оволодіння іноземною мовою є проникнення в культуру того народу, мова
якого вивчається, в систему його світорозуміння, його світосприйняття, оскільки мова і культура
нероздільні” [2, с. 35].

Сьогодні перед викладачами української / російської мови як іноземної стоїть завдання
визначити ефективні шляхи формування лінгвокраїнознавчої компетентності іноземних
студентів з метою подолання синдрому “культурного шоку”, що спостерігається в них
на початковому етапі перебування в нашій державі, а також сприяти адекватному розумінню
національно-культурної специфіки мовленнєвого спілкування й поведінки носіїв мови.

Формування лінгвокраїнознавчої компетентності іноземних студентів на підготовчому
факультеті пов’язане з такою позааудиторною роботою, як підготовка та проведення святкових
вечорів, концертів, організація зустрічей з видатними людьми України, організація та проведення
екскурсій по місту навчання та іншим регіонам України, відвідування музеїв, театрів та інших
культурних закладів. Але, на нашу думку, найбільш ефективною формою роботи в іноземній
аудиторії з метою ознайомлення її з культурою, звичаями та традиціями носіїв мови, є проведення
інтерактивних тематичних уроків, що присвячені святкуванню великих релігійних та національних
свят України. Проведення таких уроків дозволить не лише розширити словниковий запас
іноземних студентів, ефективно відпрацювати мовленнєвий матеріал, активізувати лексику,
а й познайомитися з традиціями та віруваннями українського народу, долучитися до його 
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традицій, беручи безпосередню участь у святкуванні, засвоїти стереотипи поведінки носіїв
мови, що вивчається, щоб не потрапляти в незручні ситуації в повсякденному житті, а також
сприяють формуванню толерантного ставлення з боку іноземних студентів до української
культури, до українських реалій. Ще одним позитивним результатом організації таких уроків
є те, що іноземні студенти, ознайомившись з традиціями святкування українського народу,
проводять своєрідні паралелі з традиціями своєї культури. Це сприяє не лише відпрацюванню
мовленнєвого матеріалу, але й розширенню кругозору слухачів (викладачів підготовчих
факультетів – представників української культури, та студентів – представників інших етносів,
адже навчальні групи на підготовчих факультетах – це інтернаціональні групи). 

Для досягнення ефективності діалогу культур (міжкультурного спілкування) іноземним
студентам недостатньо засвоїти лише мову країни навчання та набути мовленнєвих умінь
і навичок. Вони мають також засвоїти норми невербальної комунікації представників української
нації та набути вміння будувати свою поведінку відповідно до цих особливостей і норм.
Оскільки форми виконання однотипних дій у різних народів часто різні, то, вивчаючи іноземну
мову, іноземним студентам необхідно засвоювати цей соціально-стереотипний досвід. Адже
у процесі міжкультурної комунікації відбувається передача інформації не лише вербальним,
але й невербальним шляхом. Остання, як відзначають М. Д. Карцева та Н. А. Бєлік, викликає
найбільші труднощі для її інтерпретації представниками інших культур [5, с. 144]. Тому
для досягнення оптимального розуміння студентами-іноземцями мови жестів, міміки, рухів
тіла викладачі-мовники повинні надавати їм необхідну інформацію і в цій сфері. Вони мають
познайомити студентів не лише з жестами і мімікою, притаманними українському народу,
а й з особливостями невербальної поведінки представників інших держав, з якими вони
навчаються на підготовчому факультеті. 

Висновки. На нашу думку, користь організації в іноземній аудиторії інтерактивних
тематичних уроків значна: вони сприяють по-перше, відпрацюванню мовленнєвого матеріалу
мови, що вивчається на підготовчому факультеті, по-друге, ознайомленню з традиціями
та культурою українського народу, по-третє, посиленню мотиваційного фактору у процесі
засвоєння мови, що вивчається, по-четверте, ознайомленню з культурою і традиціями тих країн,
представники яких навчаються на підготовчому факультеті, по-п’яте, формуванню толерантності
до інших культур (культури країни навчання та культур представників інших держав).

Саме така організація роботи з іноземними студентами на підготовчому факультеті
забезпечить їхню лінгвокраїнознавчу і міжкультурну компетентність та ефективний діалог
культур.
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